Oobpa3zan 3.
OUMIIOJIOIIKU ®AKVYIITET YHUBEP3UTET Y BEOT'PALY
Behe Hay4HUX 00/1aCTH APYIITBEHO-XyMaHHUCTUYKUX HAayKa

(Bpoj 3axTeBa) (Hazus Beha nay4se obmactu kome ce 3axTeB ymyhyje)

(Harym)

3AXTEB
3a JaBaibe CarJacHOCTH Ha MPeIJIor TeMe TOKTOPCKe AucepTanuje
3a KaHAUAATA Ha JOKTOPCKUM CTyaHjaMa

Momnumo na, cxomHo wiany 47. cT. 5. Tau. 3. Craryra YHuBep3urera y beorpany (,,[ macauk YauBep3urera“, 6poj
162/11 — npeunmhen Tekct, 167/12, 172/13 n 178/14), nate cariacHOCT Ha MPEIIOT TEME TOKTOPCKE
JUCepTalmje:

I'narosm ¢ fonmyHOM y MHGUHUTHBY Yy UTAJIHjAHCKOM H CPIICKOM je3UKY

(TTyH Ha3WB MPEUIOKEHE TeMe JJOKTOPCKE JHcepTalije)

HAVUYHA OBJIACT: je3mK

MTOJIALIM O KAHJIUJIATY:

1. ime, nMe jeqHOT OX pOAMTEIbA M TIPE3UME KaHIAUATA!
Mcp MuJiena ([parosby0) Ilonosuh Iuzapu
2. [IperxonHo oOpazoBame (Ha3UB U ceuIITe (DaKyNTeTa, CTYHjCKH ITporpam):
YHuBep3uTeT y Y IrHAMa; TUITIOMHPAHU MPO(ecop UTalijaHCKOT je3UKa U KIbIKEBHOCTH-MACTeP

3. [oguHa 3aBpIIeTKa IPETXOJHOT HIUBOA CTYH]a!
2005.
4. T'oauaa ynuca Ha JJOKTOPCKE CTy/IHje:

2009.
5. Ha3uB cTyamjckor nporpaMa JOKTOPCKUX CTYyIUja:

Je3uk, KbMKEBHOCT, KyJITypa



nogAnyv O MEHTOPY

Hme u npesume Menropa: AP Cama Monepu
3Bame: BaHpEIHU npodecop

Crimcak pamoBa Koju KBanu(uKyjy MEHTOpa 3a Bol)erbe JOKTOPCKE qucepTaliyje:
1. Monepu, Cawa. ,,EnekTpoHCKH BOj€3UYHM PEYHUIIH KAO jaBHO 100po. [IpuMep cpIcKo-UTalnjaHCKOr peuHHKa™ . [Jururanusanuja KyarypHe u
Hay4yHe OallTHHE, YHUBEP3UTETCKH PEIIO3UTOPHjyMH M yuere Ha nasbuny. Knjiga III: Digitalni izvori u drustveno-humanistickim istrazivanjima.
Mehynaponua kondepenmuja 30. cenrembap - 2. okrodap 2011. dunonomku pakynrer, Beograd, 2012, str. 131-143.

2. Mopepu, Cama. La presenza dell’italiano nel paesaggio linguistico della Serbia. Quaestiones Romanicae. Papers of the International Colloquim
“Communication and Culture in Romance Europe”. 15th-16th of June 2012. Timisoara 2012, str. 229-234.

3, Moderc, Sasa. Srpsko-italijanski re¢nik u informatickom dobu. Jedan predlog. Filoloska istrazivanja danas. Tom III. ,,Savremeni tokovi u
lingvisti¢kim istrazivanjima®, knjiga 2. Priredivaci: Julijana Vuco, Vesna Polovina. Beograd 2013, str. 185-193.

4. Moderc, Sasa. I testi letterari paralleli e la valutazione della traduzione: il caso dell’interpunzione. Naslede. Casopis za knjizevnost, jezik,
umetnost i kulturu. Godina XI, broj 29. Kragujevac 2014, str. 203-215.

5. Mozepu, Camra. KoHaTHBHA BPEIHOCT HEKMX CPIICKUX IJIarojia U lbUXOBH €KBUBAICHTH Y HTAINjaHCKOM je3nuky. HayuHu cacTaHak ciiaBucra y
Byxkose nane, 41/1, ctp. 571-580. Beorpax 2012

3akspydxom Cenara Yausepsurera ox 27. 10. 2010. roqune nponmcano je cnenehe:

V ciydajy MEHTOpCTBa AMCEpTalMje HA JOKTOPCKUM CTyIHjamMa y IpyHalujd TEXHHYKO-TEXHOJIOMIKHX, IPUPOJHO-MATEMATHIKUX U MEIHLMHCKUX
Hayka MeHTop Tpeba aa uma Hajmame Tpu paaa ca SCI, SSCI, AHCI wiu SCle nucte, kao 1 Math-Net.Ru nucre.

V ciyyajy MEHTOpCTBA AKCEepTalije Ha JOKTOPCKUM CTy/HjaMa y rpyHaliji IpyIITBeHO-XYMaHUCTHYKUX HAyKa MEHTOp Tpeda /ia MMa HajMambe TpU
pana ca peleBaHTHe JicTe HayuHHX daconuca. (PeneBanTHa nucTa HayuHux yaconuca ooyxsara SCI, SSCI, AHCI u SCle nucre, xao u ERIH nucty,
JIICTY Yacoruca Koje je MUHHCTapCTBO 3a HayKy Kiacu(UKoBaio kao M24 u monatHy JHCTY Yacoruca, kojy he, Ha npeanor YHUBEp3UTETa, TOHETH
Hanmonanuu caser 3a BUCOKO oOpasoBame. [locebHO ce BpenHyjy U MoHOrpaduje koje MUHHCTapCcTBO Hayke kiacudukyje kao M11, M12, M13,
M14, M41 u M51.)

O06aBermTaBamMo Bac Ja je HacraBHo-HayuHo Behe @unonomkor ¢akynrera YHuBep3urera y beorpany wHa cemHunm
(Ha3uB HaJUIeXKHOT Texa Dakynrera)

OJIpKaHoj 27.11. 2017. PasMOTPHIIO MIPEIUIOKEHY TEMY M 3aKJbYUIJIO Ja je TeMa MoJ00Ha
(maTym)
3a U3pajay MOKTOPCKE IUCEPTAIHje jep caJpKu OPUTHHAIIHY WEjy U Ja je O]l 3Havaja 3a pa3Boj HayKe,

MPUMEHY BEeHHUX pe3yiITaTa, OJHOCHO pa3Boj HaydHEe MUCIH YOIIITE.

JEKAH ®AKVYJITETA

Hpuaor: 1. Opnyka o npuxsaTamy TeMe U ogpehuBamy MeHTOpA.
2. M3BemiTaj KoMHUCHje 0 OLICHH Hay4YHe 32CHOBAHOCTH TeMe JOKTOPCKe AucepTanuje.
3. EslekTpoHCcKa Bep3uja.



